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Kirish 

Ushbu dastur 13.00.02 – Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (chet 

tillari) mutaxassisligi bo‘yicha mustaqil  izlanuvchilikka kirish uchun mo‘ljallangan. 

Ushbu dastur “Ta’lim to‘g‘risida”gi qonunga, O'zbekiston Respublikasi 

Prezidentining 2012-yil 10-dekabrdagi PQ-1875-sonli “Chet tillarni o‘rganish 

tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qaroriga; 2019-yil 

8-oktabrdagi PF-5847-sonli “O'zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-

yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi farmoniga; 

O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 19-iyuldagi 606-sonli 

“Oliy malakali ilmiy va ilmiy-pedagog kadrlarni maqsadli tayyorlash tizimini 

takomillashtirish to‘g‘risida”gi qaroriga; O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 

2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-sonli “Ilm-fanni 2030-yilgacha rivojlantirish 

konsepsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi farmoniga; 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-

sonli “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish 

faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi 

qaroriga; 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-sonli “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan 

yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi rarmoniga, shuningdek, 

ta’lim sohasida qabul qilingan boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarga muvofiq ishlab 

chiqilgan. 

Dasturni ishlab chiqishda Uzluksiz ta’lim konsepsiyasi, O'zbekiston 

Respublikasi Uzluksiz ta’lim tizimining barcha bosqichlari uchun xorijiy tillar (XT) 

bo‘yicha davlat ta’lim standartining asosiy qoidalari, shuningdek, Yevropa 

Kengashining “Chet tilini bilishning umumyevropa kompetensiyalari: o‘rganish, 

o‘qitish, baholash” (CEFR-Common European Framework of Reference: Learning, 

Teaching, Assessment) hujjatini o‘rganish asosida XT ta’limining xalqaro tajribasi 

inobatga olingan. 

XT o‘qituvchining kasbiy kompetensiyasini shakllantirishga qaratilgan 

kompetensiyaviy yondashuvni amalga oshirish dasturning asosiy o‘ziga xos 

xususiyati hisoblanadi. Ushbu kompetensiya kasbiy va ilmiy yo‘nalishdagi turli 
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vaziyatlarda samarali faoliyat olib borishga hamda jahon ta’lim tizimi 

integratsiyasini rivojlantirishga imkon beradigan lingvistik, sotsiolingvistik va 

pragmatik kompetentsiyalar tizimini o‘zida aks ettiradi. 

Imtihonni muvaffaqiyatli topshirish uchun rus/chet tillarini o‘qitish 

metodikasi tarixi va zamonaviy holatining asosiy muammolarini tushunish, 

shuningdek, tadqiqotning tanlangan sohasidagi muammolarni aniqlash qobiliyatini 

namoyish etish zarur. Darsliklar yoki amaliy maqolalardagi mavjud  har bir holat 

masala muammosi nuqtayi nazaridan kelib chiqib yoritilishi, pedagogika, 

psixologiya va psixolingvistika ma’lumotlari bilan asoslanishi kerak. 

Kirish imtihonini topshiruvchi shaxs O‘zbekiston Respublikasi uzluksiz 

ta’lim tizimining barcha bosqichlari (umumta’lim o‘rta maktabi, akademik litseylar, 

kasb-hunar kollejlari va oliy ta’lim muassasalari) uchun rus/xorijiy tillar bo‘yicha 

dasturlarni, amaldagi darslik, o‘quv qo‘llanma hamda O‘UMlarni (o‘quv-uslubiy 

majmua) yaxshi bilishi, davriy nashrlardan xabardor bo‘lishi lozim. 

Imtihon topshiruvchi ham rus/chet tillarini o‘qitish amaliyotini bilishini, ham 

o‘z tadqiqoti muammosini nazariy jihatdan bayon qila olishi, uning dolzarbligini 

isbotlashi, ushbu masala yuzasidan olimlarning turli nuqtayi nazarlarini va ularning 

asoslarini tahlil qilish qobiliyatini ham ko‘rsatishi kerak.  

Mustaqil  izlanuvchilikka kirish imtihonining har bir varianti 3 ta savoldan 

iboratdir. Birinchi savol nazariy, ikkinchisi nazariy-amaliy, uchinchisi ilmiy. 

1-savol 13.00.02 – Ta’lim va tarbiya nazariyasi va metodikasi (chet til) 

mutaxassisligi bo‘yicha nazariy bilimlarni baholashga qaratilgan. 

2-savol nazariy va amaliy xarakterga ega boʻlib, imtixon topshiruvchining 

rus/chet tillarini oʻqitishning zamonaviy metodlari va texnologiyalari boʻyicha 

nazariy va amaliy bilim darajasini aniqlashga qaratilgan. 

3-savol imtixon topshiruvchining 13.00.02 – Ta’lim va tarbiya nazariyasi va 

metodikasi (chet til) mutaxassisligi bo‘yicha tadqiqot faoliyatiga tayyorligini 

baholashga qaratilgan. 
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IMTIHON TOPSHIRUVCHILARNING KASBIY KOMPETENSIYASINI 

BAHOLASH MEZONLARI 

 

Мaksimal ball - 100 b. 

 

Baxo  Ball  Izoh  

A’lo 90-100 Ballar har bir savol uchun alohida qo’yiladi  va 

oxirida umumlashtiriladi. 1-2 savol uchun 35 ball.  

3-savol uchun 30 ball. 
Yahshi       70-89 

Qoniqarli       60-69 

Qoniqarsiz       0-59 

 

 

 

 

 
 

 

1 savol  - 35 b. 

 

Baxo Ball  Me'zonlar 

A’lo 
30 - 35 

 Xorijiy tillarni o‘qitish metodikasining zamonaviy 

yo‘nalishlarini mukammal bilish va javobni ilmiy 

asoslangan ma’lumotlar bilan asoslagan holda 

berish. 

Yahshi  
25 – 29 

Xorijiy tillarni o‘qitish metodikasining zamonaviy 

yo‘nalishlarini bilish va savol mavzusi bo‘yicha 

qisman ilmiy ma’lumotlarga tayangan holda javobni 

asoslash. 

Qoniqarli  
19 – 24 

Xorijiy tillarni o‘qitish metodikasining ayrim 

zamonaviy yo‘nalishlarini bilish. 



6 

 

 

Qoniqarsiz  
0 – 18 

Berilgan savol bo'yicha javob bera olmaslik 

 

2 savol - 35 b. 

 

Baxo Ball  Me'zonlar 

A’lo 
30 - 35 

Shaxsiy kasbiy tajribani taqdim etish orqali rus/chet 

tillarini o'qitishning zamonaviy metodlar va 

texnologiyalari bo'yicha yuqori darajadagi nazariy 

va amaliy bilimga ega bo’lish. 

 

Yahshi  
25 – 29 

Shaxsiy kasbiy tajribadan misollar keltirmasdan, 

chet tilini o'qitishning zamonaviy metodlari va 

texnologiyalari bo'yicha nazariy va amaliy bilimga 

yaxshi darajada ega bo’lish. 

. 

Qoniqarli  
19 – 24 

 Mavzu bo'yicha faqat nazariy yoki amaliy kasbiy 

tajribaga ega bo'lish. 

 

Qoniqarsiz  
0 – 18 

Berilgan    savollarga doir, mavzusi bo'yicha nazariy 

bilim va amaliy tajribaning yetishmasligi 

 

 

3-savol - 30 b. 

 

Baho Ball  Me'zonlar 

A’lo 27 – 30 
Ilmiy tadqiqot mavzusi bo'yicha yuqori darajadagi 

ma'lumotlarga ega bo’lish, tadqiqotning ilmiy-nazariy 

asosni aniq tushunish va muammoning dolzarbligini 

isbotlash. 

Yaxshi  22 – 26 
Tadqiqotning ilmiy-nazariy asosini tushunish va 

tadqiqot muammosining dolzarbligi bo’yicha 

bahslasha olish. 

Qoniqarli  17 - 21 
Tadqiqotning ilmiy-nazariy asosni to'liq tushunmaslik 

va tadqiqot muammosining dolzarbligi bo’yicha oz 

miqdorda mulohaza yurita olish. 

Qoniqarsiz  0 -  16 
Tadqiqotning ilmiy-nazariy asosni taqdim eta 

olmaslik va muammoning dolzarbligini bo’yicha 

mulohaza yurita olmaslik. 

 

 

 

DASTUR 

O‘zbekistonda xorijiy tillarini o‘qitish metodikasi. Chet tillarini o‘qitish 

metodikasini rivojlantirishni davriylashtirish. Metodikani rivojlantirishning turli 

davrlarida ta’limning asosiy usullari. Ta’limning maqsadi, mazmuni, tamoyil va 
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usullari. XT ta’limining zamonaviy  metodologiyasining asosiy muammolari. Chet 

tillarini o‘qitish bo‘yicha o‘quv jarayonini jadallashtirish usullari. 

Xorijiy tillarni fan sifatida o‘qitish metodikasi 

O‘zbekiston Respublikasidagi zamonaviy til siyosati. Chet tillarini o‘qitishda 

CEFRning ahamiyati. 

Metodikaning predmeti va uning vazifalari. Metodikaning boshqa fanlar 

(pedagogika, didaktika, psixologiya, tilshunoslik, psixolingvistika va boshqalar) 

bilan aloqasi. Ilmiy tadqiqot metodlari, metodikaning konseptual apparati. Chet 

tillarini o‘qitish metodikasi turlari. 

Ta’limning maqsad va vazifalari. O‘zbekiston Respublikasining uzluksiz 

ta’lim tizimida XTni o‘qitish maqsad va vazifalari. O‘zbekiston Respublikasida chet 

tillarini o'qitishning asosiy yondashuvlari. 

Xorijiy tillarni o‘qitish mazmuni. Ta’lim mazmuni. Ta’limning maqsad, 

vazifalari va mazmunining o‘zaro aloqadorligi. Ta’lim mazmunining tarkibiy 

qismlari. Xorijiy kommunikativ kompetensiya. Lingvistik kompetensiya. 

Sotsiolingvistik kompetensiya. Pragmatik kompetensiya (diskursiv kompetensiya, 

kompensatorli kompetensiya).    Nutqning predmetli mazmuni.  Ta’lim mazmuniga 

qo‘yiladigan talablar. 

Xorijiy tillarni o‘qitish tamoyillari. Chet tillarni o‘qitish metodikasida 

umumdidaktik tamoyillarning o‘zgarishi. Xususiy uslubiy tamoyillar: ona tilining 

chet tilini o‘rganishga ta’siri tamoyili (ko‘chirish va tillararo hamda til doirasidagi 

interferensiya); og‘zaki ilgarilash tamoyili va boshqalar). 

Ta’limning tashkiliy shakllari. Xorijiy til bo‘yicha mashg‘ulotlar tizimi: 

mashg‘ulot/darslar sikllari (Units), ma’ruza, seminar, amaliy mashg‘ulotlar va 

laboratoriya ishlari; mashg‘ulot variantlari (majburiy va fakultativ kurs); nutqiy 

faoliyat bo‘yicha dars turlari. Masofaviy ta’lim. Chet tili bo‘yicha mustaqil ish, 

ta’lim bosqichi va vazifalari bilan bog‘liq uning turlari. Chet tillari bo‘yicha sinfdan 

/auditoriyadan tashqari ishlarning maqsadi va turli ko‘rinishlari. 

Mashqlar tizimi. “Mashqlar tizimi” tushunchasi. Mashqlar tasnifi. Mashqlar 

turlari. 
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Xorijiy tillarni o‘qitish vositalari.  XT ta’limi “vositalari” tushunchasi. 

Ta’lim vositalari tasnifi. Chet tillari bo‘yicha dastur ta’limning muhim vositasi 

sifatida. Ta’lim jarayonida darslikning ahamiyati va o‘rni, darslik mazmuni 

muammosi, uslubiy tamoyillar, darslik tuzilishi va O‘UM. Ta’limning texnik 

vositalari va ko‘rgazmalilik. Chet tillarni o‘qitishda AKT (axborot-kommunikatsiya 

texnologiyalari)dan foydalanish imkoniyatlari. 

Nutqni tinglash (audirovaniye) orqali idrok etish va tushunish ta’limi. 

Audirovaniye nutq faoliyatining bir turi sifatida. Tinglashga o‘rganish muammolari. 

Audirovaniyega o‘rgatish uchun materialga qo‘yiladigan talablar. Audirovaniye 

ta’limi usullari. Nazorat turlari va usullari: test, so‘rovnoma, reyting, zachot, 

imtihon. Davlat ta’lim standartlari bo‘yicha tinglash qobiliyatiga nisbatan 

qo‘yiladigan talablar. Yozuvni tinglash ko‘nikmalarini baholash mezonlari xorijiy 

kommunikativ kompetensiyaning tarkibiy qismi sifatida. 

Og‘zaki nutq ta’limi.  Gapirish nutq faoliyatining bir turi sifatida. Dialogik 

nutq ta’limi muammolari. So‘zlashishga o‘rgatishda materialga qo‘yiladigan 

talablar. Monologik nutq ta’limi muammolari. Gapirishga o‘rgatish usullari. Nazorat 

turlari va usullari: test, so‘rovnoma, reyting, zachot, imtihon. DTS (Davlat ta’lim 

standartlari) bo‘yicha gapirish qobiliyatiga nisbatan qo‘yiladigan talablar. Gapirish 

qobiliyatini baholash mezonlari chet tili kommunikativ kompetensiyaning tarkibiy 

qismi sifatida. 

O‘qishni o‘rganish. O‘qish nutq faoliyatining bir turi sifatida. O‘qishni 

o‘rganish vazifalari. O‘qish turlari. O‘qishga o‘rgatish uchun materialga 

qo‘yiladigan talablar. Ovoz chiqarib va ovoz chiqarmay o‘qish texnikasi ta’limi 

muammolari.  O‘qishning turli turlari ta’limi usullari. O‘qishning turli 

ko‘rinishlarida tushunishni tekshirish turlari va usullari. Nazorat turlari va usullari: 

test, so‘rovnoma, reyting, zachot, imtihon. O‘qish qobiliyatini baholash mezonlari 

chet tili kommunikativ kompetensiyaning tarkibiy qismi sifatida. 

Yozma nutqqa o‘rgatish. Yozish nutq faoliyatining bir turi sifatida. Yozish 

va yozma nutqning maqsad va usullari. Yozish va yozma nutqqa o‘rgatishning ish 

turlari. Yozishni va yozma nutqqa o‘rgatish usullari. Nazorat turlari va usullari: test, 
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so‘rovnoma, reyting, zachot, imtihon. Yozish va yozma nutq nazoratining turlari va 

shakllari. Yozish ko‘nikmalarini baholash mezonlari chet tili kommunikativ 

kompetensiyaning tarkibiy qismi sifatida. 

Leksik ta’lim. Leksik kompetensiyani shakllantirish chet tili kommunikativ 

kompetensiyaning tarkibiy qismi sifatida. Leksik ta’limning lingvistik komponenti. 

Leksik ta’limning psixologik komponenti. Leksik minimumlarni tanlash tamoyillari. 

Leksik minimumlarning turlari. Leksik material ustida ishlashning asosiy 

bosqichlari. Leksika ta’limo metodlari. Kontekstda leksik ta’lim. Leksik mashqlar 

tipologiyasi. Leksik kompetensiyani nazorat qilish turlari va usullari. 

Grammatikani o‘rganish. Grammatik kompetensiyaning shakllanishi 

xorijiy kommunikativ kompetensiyaning tarkibiy qismi sifatida. Grammatikani 

o‘qitishning lingvistik komponenti. Grammatikani o‘qitishning psixologik 

komponenti.  Grammatik minimumlarning turlari. Grammatik minimumlarni 

tanlash tamoyillari.  Grammatikani o‘qitish usullari. Kontekstda grammatik ta’lim. 

Grammatik material ustida ishlashning asosiy bosqichlari. Grammatik mashqlar 

tipologiyasi. Grammatik kompetensiyani nazorat qilish turlari va usullari. 

Talaffuzni o‘rganish. Fonologik kompetensiyaning shakllanishi xorijiy 

kommunikativ kompetensiyaning tarkibiy qismi sifatida. Talaffuzni o‘rgatish 

usullari. Talaffuzni o‘rganishning lingvistik komponenti. Talaffuzni o‘rganishning 

psixologik komponenti. Tinglab gapirish qobiliyati bo‘yicha ishlash bosqichlari. 

Fonetik mashqlar turlari.  Fonologik kompetensiyani nazorat qilish turlari va 

usullari. 

Rus/chet tillarini o‘qitishda axborot-kommunikatsiya va zamonaviy 

pedagogik texnologiyalar. Tillarni o‘qitishda pedagogik/ta’lim texnologiyalarining 

taraqqiyot tarixi. Tillarni o‘qitishda pedagogik/ta’lim texnologiyalarining ahamiyati 

va o‘rni. Interaktiv, modulli, o‘yinli, loyihali texnologiya va boshqalar. Tillarni 

o‘qitishda axborot-kommunikatsiya texnologiyalari turlari. 

Chet tili darsi. Rus/chet tili darsiga qo‘yiladigan talablar. Darslar 

tipologiyasi.  Darsni rejalashtirish. Dars tahlili. 
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Baholash. Nazorat faoliyati. Nazorat turlari. Nazorat obyektlari. Nutq 

faoliyatining asosiy turlari va til jihatlarini nazorat qilish mezon va parametrlari.  

Madaniyatlararo kommunikativ kompetensiya tarkibiy qismlarini baholash 

parametrlari. Sinov turlari. Sinov usullari. 

Chet tili o‘qituvchisining kasbiy kompetensiyalari. Chet tili 

o‘qituvchisining kasbiy kompetensiyasi.   Chet tili o‘qituvchisining kasbiy faoliyati 

va kasbiy mahoratining tuzilishi.   Chet tili o‘qituvchisining shaxsiy fazilatlari va 

uning zamonaviy ta’lim jarayonidagi roli. 
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